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Pilna NOTATKA BEZPIECZEŃSTWA 

 
Kołnierz stojaka na system do wykonywania aferezy Trima Accel® 

 
Typ działania: Modernizacja urządzenia 

 
Drodzy klienci! 
 
Firma Terumo BCT zapewnia wsparcie techniczne na najwyższym poziomie i udostępnia informacje na 
temat produktów Terumo BCT. Celem tego listu jest poinformowanie Państwa o nowym kołnierzu stojaka 
przeznaczonym do systemów Trima Accel. 
Nowe systemy Trima Accel będą dostarczane z kołnierzem stojaka (patrz ilustracja nr 1 poniżej). Nowe 
wyposażenie zostało wprowadzone w celu wyeliminowania punktu przyszczypnięcia pomiędzy stojakiem 
a maszyną podczas obniżania stojaka. 
 
Jeśli operator nie przytrzyma stojaka, naciskając przycisk zwolnienia stojaka, stojak może swobodnie 
opaść. Jeśli ręka lub inna część ciała operatora będzie się znajdować na drodze swobodnie opadającego 
stojaka, operator może doznać urazów. Kołnierze pełnią funkcję dodatkowych zabezpieczeń, więc nie 
należy ich zdejmować po zainstalowaniu na stojaku. 

 
Przedstawiciele Terumo BCT we współpracy z Państwem dopilnują, aby kołnierze stojaka zostały 
dostarczone i założone na systemy Trima Accel działające w terenie. W przypadku nowych maszyn 
kołnierz stojaka zostanie założony na etapie instalacji. 
 
Dziękujemy za Państwa wsparcie i zapewniamy o naszej gotowości do pomocy. W razie pytań prosimy o 
kontakt z przedstawicielem Terumo BCT lub regionalnym centrum obsługi klienta: O przesłaniu tej notatki 
bezpieczeństwa została powiadomiona kompetentna instytucja państwowa. 

 
Z wyrazami szacunku 

Spencer A. Brown 

 
Ilustracja nr 1: Zdjęcie kołnierza stojaka po 
założeniu na stojaku Trima Accel. 

 
Ilustracja nr 2: Zdjęcie kołnierza 
stojaka przed założeniem 
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